
Zm|uva o pľenájme hnutel'nej veci

Číslo zmluvy: 241001

uzatvoľená medzi

Pľenajímatelo:
obecné služby Budmerice S.r.o.' r.S.p.
Budmeľice 525
900 86
IČo: 52389880
DIČ:2121180292
IBAN: SK94 5600 0000 5565 0001
E-mail : osbudmeľice@grrrail. corn
kontaktná osoba:
Ing' Peteľ oscitý
Tel: 0907 996 515
E-maiI: oscity@budmerice.sk

Nájomca:
GFCH s.ľ.o.
Vojtecha Tvľdého 12
010 0i Zilina
ĺČo: oootłszl
lČ opH: sK202O445251
E-mail: gfch@gfcb.sk

I.
Pľedmet prenáimu

P ažęnię výkop ové 2 500x 1 9 0 0 (rozpätie 7 2 -9 8 cm)
(príslušenstvo - 8x ÍozpęÍą 1x páka)

v počte: 2 zostavy

II.
Doba pľenájmu

Dohodnutá doba prenájmu je na dobu určitú oa |)-1,ł 0 al! .Ą

Celkom: ? łł pracorných dní

III. Cena za prenájom

l. Cena za prenájom je stanovená na 10€ bęz DPH / deň

Ż. Platba Za prenájom Sa bude rea|izovať v lrotovosti do pokladnice
pľenajímateľa' alebo bezhotovostnýn prevodotn, pričorn platba musí bý' pripísaná na
účet najneskôľ v đęňodovzdania predmetu prenájmu.
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IV. Všeobecné podmienky pľenájmu

1. Nájomca sa zaväzuje používať Predmet pľenájmu a príslušerrstvo len na vlastné účely, t. j.
nęsmie ich v čase trvania zmluvy poŽičiavať ani dať do podnájmu inej právnickej alebo fyzickej
osobę.
2. Počas pľenájmu nesmie Nájorĺca odstľániť, Zmazat' alebo zakľý' znak firmy, ani robit'
akékoľvek úpľavy a opravy Pľedmetu nájrrru bez výslovného súhlasu Prenajímateľa.

V. odovzdávanie a pľeberanie

1. Prenajímaný Pĺedmet prerrájmu a pľíslušenstvo môže byť odovzdané do pľerrájmu len po

podpísaní Protokolu o odovzdani aprevzati Pľedĺrretu pľenájmu
2. ođovzdávanie a pľeberanie vykonáva zamestnanec Pľenajímatel'a za pľítornnosti Nájonrcu,
alebo osoby splnorrrocnenej Nájomcom. Vyjadľenie pľeberacieho zamestnan.ca o technickom
stave pri odovzdávaní a prebeľaní je záväzné pre obidve stĺany. Nájornca toto potvrdí svojím
podpisom.
3. Miestom odovzdávania a pľeberania sú pľiestoľy Pľenajímateľa.

VI. Preprava

1. Prepľavu Pľednretu pľenájmu a pľíslušenstva zabezpečuje Nájomca na vlastné náklady,
pokiaľ v Nájonrnej znrluve nie je dohodnuté inak.
2. Nájomca je povinný zvolĺť vhodný dopľavný pľostľiedok na pľepravu Pľedmetu prenájmu
a pľíslušenst:la a zabezpečiť ho pred stratou, poškodenírn alebo zničením.
3. Nájomca zodpovedá vplnom ľozsalru za škody spôsobené tľetím osobám pľi prepľave
Predmetu pľenájrnu alebo Pľedmetom prenájmu.

VII. Práva a povinnosti nájomcu

1. Nájornca zodpovedá zato, ž.e pľenajatý Predmet pĺenájmu a príslušenstvo používa v súlade

s účelom, na ktoľý je určený.
2.Nájomcazodpovedá zato,žeprenajatý Pľedmetprenájrrruapľíslušenstvojepľevádzkované
odbornou obsluhou' v zmysle návodu na obsluhu a udrŽbll, technických podmienok a plaĺrých
noľiem, pľedpisov a zákonov rra pľevádzku.
3. Nájomca si zabezpečuje sám na svoje rráklady eneľgie v zmysle technickej dokumentácie,
kvalifikovanú obsluhu a pľepľavu
4. Nájomca zodpovedá za đodržiavanie používania predpísaných ochľanných pľostľiedkov
obsluhy a dodržiavanie príslušných predpisov bezpečnosti a ochľany zdravia pri práci.
5. Nájomca musí vykonávať potľebné účinné opatľenia, aby nedošlo k poškodeniu, zničeniu
alebo odcudzeniu pľenajatélro Predmetu prenájmu a pľíslušenstva.
6. Nájomca je povinný umožniť kontrolným oľgánom Pľenajímateľa pľístup k pľenajatému

Predmetu prenájrnu a príslušenstva za účelom vykonania kontroly. Nájomca má právo
zúčastniť sa korrtľoly. Nájornca je povinný priviezť na vyzvanie Predmet pľenájmu
a príslušenstvo do priestoľov Pľenajírnateľa na technické pľehliadky a revízie, pokiaľ nie je

dohodnuté inak'



VIII. Pľáva a povinnosti pľenajĺmatel'a

1. Pľenajírrratel' má pľávo kontľolovat':
- odboľnú spôsobilosť obslully
- dodľŽiavanie zásad na obsIuhu a údľžbu
- teclrnický stav Predmetu pľenájmu

IX. Poškodenie' poľuchy, haváľie a s tým spojené sankcĺe

1.Nájomca je povinný ihned'telefonicky alebo písornnę olrlásit'Pľenajímatel'ovi každú poruchu
alebo haváľiu na tel' čísio alebo e-mailuvedený v zźlh\avíZmluvy o pľenájme. oznámenie nrusí
obsahovať miesto, kde sa Pľedrnet pľenájrnu naclláďza, teľnrín vzniku poľuchy a jej
stručný
popis.
2. V pľípade nejasností olrl'adonr pľíčiny vyľadenia Pľedmetu pľenájmu z preváđzky z titulu
poškodenia, poruchy alebo haváľie, preskútrra Pľenajímatel' okolnosti a mieľu zavinęnia.
V spornýclr pľípadoclr objedná Pľerrajímatel' vylrotovenie znaleckého posudku. Na základę
zistenýclr skutočností vyhotovia zainteresované strany zápis. Pľenajírtateľ aŽ do skončęnia
sporu neprevezme Pľednret pľenájmu a pľíslušenstvo, takŽe Nájornca je povinný hľadiť
rrájornné, pokiaľ nebudę dojednané irrak.
3. V prípade poškodenia, poruchy alębo haváľie Predmetu prenájmu a pľíslušenstva, ktoré boli
zavinené Nájomcom, tento hradí všetky náklady vynaloŽené na odstráneníe závady.
4. Poškodenie, poruclru, lraváriu alebo odcudzenie,ktoré z viny Nájomcu vyľadí úplne Pĺedmet
pľenájmu z pľevádzky' bude Prenajímatel' požadovať od Nájomcu zakúpenie drulrélro
zariadenía, alebo zap|atenie nákladov spojenýclr so zakúpeĺim. Zároveň bude Nájomca hľadit'
dohodnuté nájonrné aŽ do doby, kedy bude k dispozícii nové zaľiadenia, pokial'nieje dojednané
inak. Nájomca musí uhradit' všetky náľoky uplatňované proti Pľenajímateľovi za škody na
osobách a majetku, ktoré boli zavinené Pľedmetom prenájmu a pľíslušenstva v dobe pľenájmu.
5. Nájomca nesmie na pľedmete pľenájmu a pľíslušenstve robiť akékol'vek zźsahy,upĺ'avy,bez
súhlasu Pľenajírnateľa, olĺem pľípadov nazabľanęnie haváľie, lJrazu, živelnej pohĺomy.

X.Iné ustanovenia

1' Pľi dlhodobom pľenájme Sa nájomné účtuje zakaždý deň' pokiaľ nebude dohodnuté inak.
Nájomné sa účtuje za sviatky, soboty a nedele, pokiaľ nebolo dohodrruté inak.
2. Pri revizii, údĺžbe a opľave Prędmetu pľenájmu uzákaznika sa nájomné za príslušný deň
neúčtuje, pokiaľ čistý čas opľavy alebo ĺevízie presialrol 4 hodiny.
3 ' Pľi pľestojoch zapríčinených zlými povetemostnými podmienkami alebo pri neđostatočnonr
vyuŽívani Pľedmetu pľenájmu a pľíslušenstva Sa neposkytuje Z7'ava na pľenájom.
4. V prípade lrrubého poľušenia podmienok pľetrájmu alebo Nájornnej zmluvy je Prenajímatel'
opľávnený okamžite odstupiť od zmluvy o pľenájme a žíadať o vľátenie prenajatého Pľedmetu
prenájmu a pľíslušenstva.
5. Zmluva nadobúda platnost' dňom jej podpisu oboma zmluvn]ŕmi shanatni a účinnosť dňom
nasledujťlcirn po jej zverejnení v súlade s ô 47a občianskeho zákonnika.

V Budmerice, dátum: L'/ / o Ło /|
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Pľerrajínratel'

í
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Nájonrca:


